
Konversationskurs II

Datum: 17.07.2026

Lehrerin: Zhang Tianhe

Thema: "Dazi"-Kultur — eine neue Art von Freundschaft?

主题：搭子文化------一种新型的友情？

Wortschatz/词汇:

中文 Deutsch
搭子文化 dāzi wénhuà „Dazi“-Kultur (lockere Partnerschaften für bestimmte

Aktivitäten)
社交 shèjiāo soziale Interaktion, sozialer Umgang
负担 fùdān Last, Belastung
深交 shēnjiāo eine tiefe/enge Freundschaft
表面 biǎomiàn oberflächlich
孤独 gūdú Einsamkeit
现象 xiànxiàng Phänomen
人际关系 rénjì guānxì zwischenmenschliche Beziehungen

问题：

1.你听说过“搭子文化”吗？请解释一下“搭子”是什么意思，和普通朋友有什么区
别？

2.在中国，“搭子文化”在年轻人中越来越流行，很多人觉得“搭子”比“朋友”更

轻松、没有负担。你怎么看这种现象？在德国也有类似的现象吗？

3.有人说，“搭子文化”反映了现代人越来越怕“深交”、害怕承担感情上的责任。
你同意这个说法吗？为什么？

4.你觉得“搭子”关系有可能变成真正的友情吗？需要什么条件？

5.除了“搭子”，你觉得现代社会还有哪些新型的人际关系（比如“网友”、“电子
宠物”）？这说明了什么？


